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Utangulizi

Huduma ya Kutafsiri Biblia na Kuendeleza Lugha za Asili, Mbeya
(SIL International) ilianza tarehe 23 Julai 2003. Ilianza kwa
ushirikiano kati ya viongozi wa makanisa na mashirika
mbalimbali na SIL International.

Kusudi letu ni kuwahudumia watu wa makabila yafuatayo:
Wabena, Wabungu, Wakinga, Wakisi, Wamalila, Wamanda,
Wandali, Wanyakyusa, Wanyiha, Wapangwa, Wasafwa, Wasangu
na Wavwanji.

Lengo letu la kwanza ni kuyafikia makabila hayo kwa Neno
la Mungu (Biblia) katika lugha zao kwa sababu tunaamini
MUNGU ANAONGEA LUGHA ZOTE!

Lengo letu la pili ni kuwaheshimu watu wa makabila haya
kwa njia ya kuwafundisha kusoma na kuandika lugha zao (Idara
ya Kusoma na Kuandika Kilugha).

Sera ya Utamaduni ya Tanzania inasema hivi:
3.2. Lugha za Jamii
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi,
teknolojia na utamaduni wetu kwa jumla. Aidha, lugha hizi ni
msingi wa lugha yetu ya taifa, yaani Kiswahili...

Kichwa: tkitabu ikya fikanu / Kitabu cha wanyama / Animal Book
Lugha: Kivwanji / Kiswahili / Kiingereza

Kimeandaliwa na: Cornelie Postmus

Kimetafsiriwa na: Juhudi Konga

Michoro imetoka: Fuliiru picture dictionary, inatumika kwa idhini ya
Project de Traduction de la Bible et d’Alphabétisation en KOMO
Michoro mingine imetoka: © 2001 International Illustrations, the Art
of Reading 2.0 na Gift Ngogo

Michoro yote inatumika kwa idhini.

Toleo la kwanza © 2017 SIL International




INJUNI / NDEGE / BIRDS

mulomo —_

mdomo 2 kipika
beak ) bC{WC‘
/ '_ wing
ngolomilo
koo nkila
throat lughalu mk.ia
mguu tail
leg
ng’honje
kucha
claws

lzgala makaang’ha kivwasu
nyoya mayai kiota
feather eggs bird’s nest
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likolongo mulogholi nyoghesi
korongo kuzumburu mnandi
heron mousebird cormorant



INJUNI / NDEGE / BIRDS
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kiluvevele ngasimula ngalembe mbadila
kipanga tai mwewe kinegwa
falcon eagle hawk martin
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litumbusi kasuuku njevelue ndyokolilo
tumbuzi kasuku mbayuwayu jurawa
vulture parrot swallow sparrow

kigong’hola mapiki mwananjebele
kigong’ota hondohondo
woodpecker hornbill



INJUNI / NDEGE / BIRDS

njiva lupopolo ng’hunda
njiwa pori njiwa pori hua
ring necked dove wild dove pigeon

tavusi ng’hwale seeku
tausi kwale bata
peacock quail duck

ng’hanga hoove nhuuje
kanga kunguru bundi
guinea-fowl crow owl



IFIDIMUA / MIFUGO / DOMESTIC ANIMALS

Sihgo nsana
imbulughutu shingo mgongo
sikio neck back  iteka / kyima
paja
thigh
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lamisi
kiwele
udder

lyong’ha / lileme N

tumbo lavondo / iveele
ukwato e

stomach hoof chuchs
teat
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falaasi ngamila
farasi ngamia
horse camel



IFIDIMUA / MIFUGO / DOMESTIC ANIMALS

mhene ng’holo mbua nyaavu

mbuzi kondoo mbwa paka
goat sheep dog cat

ngube ng’hongove fyanang’huku
nguruwe jogoo vifaranga
pig breeding hen cock chicks

ng’ombe ng’hambako

ng’ombe sa
ng’ombe jike ng’ombe dume ndama kelima
cow bull calf maksai
oxen



IFIPELUA FINO FILASA AMAKAANG’HA /
WANYAMA WANAOTAGA MAYAI / EGG-LAYING ANIMALS

ng’hwenia solovenda lyufu
mamba mjusi kinyonga
crocodile lizard chameleon

likavalo lthodofu
kenge chura mkubwa
tortoise monitor lizard toad
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nyotu finyula
aina ya chura viluwiluwi
yellow toad tadpoles



INJOKA / NYOKA / SNAKES

" A2,
N\l 775 _ v -z s
ﬁi‘ ,&\\"W% s, 1 “\: 2w .

fwila kobooko I%p%ngang’;)fﬁbe

swila koboko chatu
cobra black mamba python

ngafuuta njoka nyanyafu
kifutu nyoka wa kijani
puff adder boomslang

mulalue
nyoka mrefu mwembamba mwenye milia kueleka mkiani
thin snake with longitudinal stripes



IFIPELUA FYA MY MALENGA / WANYAMA WA MAJINI /
WATER ANIMALS

liswind# linkonye
ruba kaa ganda la konokono
leech crab snail shell



ISAMAKI / SAMAKI / FISH

matumililo !<+Iw+lo
matamvia pezi la nyuma
gills back fin nkila
liiso mkia
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mbasa kambaale lipelege
aina ya samaki kambare perege
fish of Lake Nyasa mudfish tilapia

ligheghe
kachinga
sardine Nile perch




YTYPELUA YTYDEBE / WANYAMA WADOGO /
SMALL ANIMALS
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halafu kighulu mhehe
siafu kichuguu mchwa
black ant ant hill termite

sua laj ki n’goma
kumbikumbi nyuki mzinga
white termite bee beehive

mhaasi lipaapa mhalata
panzi vunjajungu mende
grasshopper praying mantis cockroach
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YTUPELUA UTYDEBE / WANYAMA WADOGO /
SMALL ANIMALS

kindindulila limpughuluusu
kifukofuko kipepeo
caterpillar cocoon butterfly
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ng’t#ng’uni sukuni linyolo
kunguni mbu minyoo
bedbug mosquito tapeworm

lin’jongololo fughasi vwasu vwa
jongoo buibui fughasi
millipede spider utando
spider web

11



YTUPELUA UTYDEBE / WANYAMA WADOGO /
SMALL ANIMALS

mbembe kimulihaani  ng’hadupa fwing’hili

inzi kimulimuli papasi funza
fly firefly tick maggots

kifukuli nendeefu  lintumbetambe linkonye
kifukusi nyigu kereng’ende  konokono
beetle wasp dragonfly snail

sosolo mbughu mhani king’homilevli
chawa mbung’o kiroboto nge
louse tsetse fly flea scorpion

12



IFIKANU IFYA MY L1SOLI / WANYAMA WA PORINI /
WILD ANIMALS

nhoveka likeele ndilavaana
tumbili sokwe komba
monkey chimpanzee bushbaby

nyalimo ligedele
sokwe mtu ngedere
colobus monkey gorilla rhesus monkey

nyabu fungo lipaka
nyani fungo paka pori
baboon civet caracal
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IFIKANU IFYA MY LISOLI / WANYAMA WA PORINI /
WILD ANIMALS

mwahulimba ng’hekeeva
fisi mbweha mbwa mwitu
hyena fox African wild dog

likeve kapenga mbeva
mbweha panya buku panya
jackal big rat rat / mouse

njfi dudu mbule
fisi maji fuko kindi
otter mole squirrel
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IFIKANU IFYA MY LISOLI / WANYAMA WA PORINI /
WILD ANIMALS

kifwalu sengele fuvo

kifaru pundamilia kiboko
rhinoceros zebra hippopotamus

nhwiga jangua ngili

twiga tembo ngiri
giraffe elephant warthog

nyalapala
simba
leopard lion
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IFIKANU IFYA MY LISOLI / WANYAMA WA PORINI /

WILD ANIMALS

kinyelesi

kicheche sungura
skunk rabbit / hare

ng’hakafulo
mhanga kakakuona
aardvark pangolin

senji kibudibudi
ndezi popo
cane rat bat
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kibukula

simbilisi

guinea pig

nyamunuangs
nungunungu
porcupine
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swengu
swala

antelope



IFIKANU IFYA MY LISOLI / WANYAMA WA PORINI /
WILD ANIMALS
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halusi mbajul mbavala
paa digidigi kulungu

gazelle dik-dik bushbuck
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Internet:

Tayari, Wavwanji wamepata tovuti hii:
www.vwanjilanguage.com

Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama kwa
lugha ya Kivwanji ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna vitabu kwa
watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video za kufurahisha.
Karibuni sana!
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English % Kiswahili

Kivwaniji
Vutengulilo
Ifitabu Isagha mt likaaja tflya Vavwanijil
Kupulikisia Vevele Muno kefyagha ifitabu, ghulola na kuplikisia me njovele ija Kivwanjil Mwefili ifitabu ifya
Kulola na Kupulikisia vaana na vagojo, fino fitolilue mt Malembe aMimike ni fideo fino fihovosia. Nave i ni lya
Vevile kejova nambe amasaaghe, tinoghiile keketavetila.
Tuktktthongesia!
3 .
Simu:

Pia, programu ya simu inapatikana bure kwa qjili ya kusoma
na kusikiliza Biblia katika lugha yako ya asili.

Ili kupata Neno la Mungu kupitia simu aina ya “Smart Phone”
fuata hatua hizi, ni rahisi sana!

« Fungua Google Play Store 2 Vakolinto
« Ingia katika sehemu ya kutafuta au search Tkalata ija vavili ija Paulo
+ Ingiza maneno ya kutafuta programu ke
inayoitwa mf. Biblia katika Kivwanji Vakolinto
« Bonyeza install kupakua programu kwenye 1
sumu yakO Ylahungilo

ne Paulo, ne juno #Nguluve

vya Biblia vitapatikana katika simu yako hata [ - "0
bil(l mt(lnd(lo. Furahia! vwake nive nsung’hua ghwa

Programu hizi mbili zinapatikana katika lugha hizi:
Kibena, Kikinga, Kindali, Kinyakyusa, Kinyiha, Kisafwa,
Kisangu na Kivwanji






Kama una maswali yeyote, au unataka kununua vitabu, au
kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na:

Namba za simu 0767 933 808 au 0755 047 333




